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Comment lire un renvoi, comment citer proprement en 1 ligne 

Laurence Petoud – Référente juridique 
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Objectif 

Comprendre instantanément comment lire et citer : 

• Un article, un alinéa, une lettre, un chiffre, 

• Un renvoi (“selon l’art…”, “conformément à…”), 

• Une annexe (ex. Olaa annexe 1), sans se 

tromper à l’oral ni dans un mail. 

http://www.jurismedx.ch/
mailto:laurence@jurismedx.ch
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MedLegalFlow 

 

Bienvenue dans MedLegalFlow, la méthode qui transforme l’approche du droit médical en un 

raisonnement clair et structuré. Avec cette approche, vous apprendrez à manier les règles juridiques 

avec précision et à appliquer le syllogisme juridique de façon efficace. 

Grâce à une logique fluide et stratégique, vous maîtriserez enfin le raisonnement médical et juridique 

sans vous laisser submerger par la complexité des textes de loi. 

Découvrez une ressource complète et interactive sur le droit médical et les droits des 

patients  

Que vous soyez étudiant, professionnel de santé ou simplement curieux d’en savoir plus sur le droit 

des patients, cette banque de documents vous accompagne à chaque étape de votre apprentissage 

et de votre perfectionnement. 

Accédez à une diversité de formats pédagogiques adaptés à tous les niveaux :  

✔ Quizz et QCM progressifs pour tester vos connaissances  

✔ Cas pratiques avec et sans analyse pour affiner votre raisonnement juridique  

✔ Fiches pratiques claires et synthétiques pour une compréhension rapide  

✔ Cartes mentales et flash cards pour mémoriser efficacement les notions clés  

✔ Notes de cours enrichies tirées d’une préparation approfondie au CAS en droit des patients et 

de la santé publique 

Pensé pour allier théorie et mise en application, cet ensemble vous offre un outil précieux dans votre 

démarche d’apprentissage et dans votre pratique professionnelle. 

🔍 Transformez votre approche du droit médical grâce à une méthode structurée, dynamique et 

interactive ! 

Ce fichier est bien plus qu'un simple recueil de ressources : c'est une véritable invitation à explorer, 

à réfléchir, et à se dépasser. Quizz stimulants, cas pratiques captivants, analyses approfondies… 

Chaque section a été soigneusement conçue pour éveiller votre curiosité et affûter vos 

compétences. 

Que vous soyez ici pour tester vos connaissances, affronter des scénarios réalistes ou plonger au 

cœur de la réflexion critique, vous êtes au bon endroit.  

Préparez-vous à relever des défis intellectuels, à affiner vos raisonnements, et à construire les bases 

solides de votre maîtrise. 

Le but du jeu ? Apprendre, progresser et — pourquoi pas — s’amuser un peu en chemin.  

Alors, laissez-vous guider et découvrez tout ce que cette œuvre a à vous offrir.  

Bonne exploration, et surtout… bon courage !  
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Introduction générale 

La fiche pratique JurisMedX est conçue comme un outil méthodologique clair et 

opérationnel. Elle permet de transformer une situation concrète en un raisonnement 

juridique structuré, étape par étape. 

Chaque fiche suit une logique identique : énoncé, questions, analyse, règles de droit 

et solution. Ce format facilite l’apprentissage, sécurise la démarche à l’examen et 

développe des réflexes utiles pour la pratique professionnelle. 

Pensée comme un guide visuel et synthétique, elle vous accompagne aussi bien dans 

vos révisions que dans vos premières expériences de terrain. 

I. La grammaire de base (à maîtriser) 

A) Article, alinéa, lettre, chiffre 

• art. = article 

• al. = alinéa (paragraphe à l’intérieur de l’article) 

• let. = lettre (a, b, c…) dans une liste 

• ch. = chiffre (1, 2, 3…) dans une liste 

 

✅ Exemple de lecture 

“LAA art. 6 al. 2” = article 6, alinéa 2, dans la loi sur l’assurance-accidents. 

✅ Exemple avec lettre 

“art. X al. 1 let. b” = article X, alinéa 1, lettre b. 

✅ Exemple avec chiffre 

“art. X al. 1 ch. 3” = article X, alinéa 1, chiffre 3. 

 

II. Comment citer proprement (la formule “bunker”) 

Formule standard (courte et propre) 

Loi + article + alinéa (si utile) 

Ex: LPGA art. 70; LAA art. 6 al. 2; LAA art. 9 al. 1. 

Formule “pro” (quand tu veux faire très carré) 

Loi + RS + article 

Ex : LPGA (RS 830.1), art. 70. 

💡 Règle d’or : ne surcharge pas. 

• À l’oral : loi + art. (et al. si nécessaire) = parfait. 

• À l’écrit : tu peux ajouter RS si tu veux “faire béton”. 

 

III. Lire un article sans se perdre (méthode 3 couleurs) 

Quand tu lis un article, surligne mentalement : 

1. Le sujet : “qui / quoi” (ex. accident, maladie pro, provisoire) 

2. La condition : “si / lorsque / à condition que” 

3. L’effet : “alors / est / donne droit / prend en charge” 

✅ Exemple (logique, pas besoin de refaire la loi) 

• Sujet : prise en charge provisoire 

• Condition : doute sur débiteur 

• Effet : avance puis régularisation 
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IV. Les renvois (c’est là que les gens paniquent) 

A) “Selon / conformément à / en application de…” 

Ça veut dire : on doit aller lire l’article cité parce qu’il fixe la règle. 

B) Renvoi interne (dans la même loi) 

Ex : “selon l’art. 9” → tu restes dans le même texte, tu vas à l’art. 9. 

C) Renvoi externe (autre loi / ordonnance) 

Ex : “selon l’OLAA” → tu changes de texte (souvent pour trouver des listes / procédures). 

✅ Astuce : 

Loi = principes, ordonnance = détails, annexe = listes. 

 

V. Annexe : comment la citer (super important pour OLAA) 

Quand on te dit : “c’est dans l’Annexe”, tu cites comme ça : 

• OLAA, Annexe 1 

• ou si tu veux être encore plus propre : 

• OLAA, art. 14 et Annexe 1 (car l’art. 14 “ouvre la porte” aux listes) 

✅ Exemple pratique 

“Les substances nocives et certains travaux sont déterminés dans l’OLAA (art. 14 et Annexe 1).” 

 

VI. Mini-lexique “traduction juriste → humain” 

• Prépondérant = “plus probable que pas” (pense >50%) 

• Nettement prépondérant = “beaucoup plus probable” (pense ~75%) 

• Sous réserve de = “attention : il y a un filtre / une exception” 

• Notamment = “ce n’est pas une liste exhaustive” 

• En particulier = “on met l’accent sur un exemple important” 

 

VII. Templates prêts à l’emploi (oral + mail) 

Template 1 (oral examen) 

“Je me base sur [loi] art. [X] al. [Y], qui prévoit [effet] lorsque [condition].” 

 

Template 2 (mail pro) 

“Base légale : [loi] art. [X] (évent. al. [Y]). Pièces nécessaires : [liste courte]. Conclusion : 

[qualification].” 

 

Template 3 (annexe) 

“Référence : OLAA art. 14 et Annexe 1 (listes substances/travaux).” 

 

VIII. Mini-exos (2 minutes) + corrigé 

1. “LAA art. 6 al. 2” : ça veut dire quoi ? 

2. ✅ Article 6, alinéa 2 (dans la LAA). 

3. Tu dois citer une liste dans une annexe : tu écris comment ? 

4. ✅ “OLAA, Annexe 1” (ou “OLAA art. 14 et Annexe 1”). 

5. Tu vois “conformément à l’art. 70 LPGA” : tu fais quoi ? 

6. ✅ Tu vas lire l’art. 70 LPGA : c’est la règle applicable. 
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IX. Ressources utiles 

• Carte mentale 

• Flash cards 

• QCM 

• Cas pratiques 

 

📝Conclusion générale 

 

La fiche pratique ne se limite pas à donner une réponse : elle vous apprend surtout à raisonner en 

juriste. 

 

En vous exerçant avec ces modèles, vous construisez une méthode fiable pour analyser des faits, 

identifier les règles pertinentes et formuler une solution argumentée. 

 

Chaque cas devient ainsi une occasion de progresser, d’affiner vos réflexes juridiques et de 

consolider vos connaissances. 

La fiche est donc un levier d’autonomie et de confiance, que ce soit pour réussir vos examens ou 

pour affronter la pratique professionnelle avec assurance. 
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